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Varnost sl

Varnost

m Skrbno preberite ta navodila.
= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnej-
80 uporabo ali za novega lastnika.

Aparat uporabljajte samo:

m 7 originalnimi deli in priborom.

® 7a rezanje, sekljanje, mesanje, piriranje in emulgiranje zivil;

® 7a obiCajne koli€ine in Cas predelave v gospodinjstvu.

® v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega oko-
lia pri sobni temperaturi.

= do najviSje nadmorske visine 2000 m.

Aparat morate izkljuciti iz elektricnega omrezja po vsaki uporabi,
vedno, ko ni pod nadzorom, preden ga sestavite ali razstavite in
pred CiSCenjem ter v primeru napake.

Ta aparat lahko osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali du-

Sevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj in/ali znanja,

uporabljajo le, ko so pod nadzorom ali ¢e so bile poucene o varni

uporabi aparata in so razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo izvajati ¢is¢enja in uporabniskega vzdrzevanja

aparata.

Otroci ne smejo uporabljati aparata. Otrok ne pustite v blizino apa-

rata in priklju¢nih kablov.

» Pri prikljuCitvi in uporabi aparata obvezno upoStevajte podatke
na tipski ploscici.

» Ce se omrezni priklju¢ni vodnik aparata poskoduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobna kva-
lificirana oseba, da se izognete nevarnostim.

» Aparata ali omreznega prikljuénega vodnika nikoli ne potopite v
vodo ali dajte v pomivalni stroj.

» MeSalno nogo potopite v sestavine najve¢ do oznake »maxx.

» Nikoli ne uporabljajte veC aparata, Ce je padel v vodo ali katero
drugo tekodino.

» Aparata nikoli ne uporabljajte z mokrimi rokami.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Omrezni priklju¢ni kabel nikoli ne sme priti v stik z vroCimi deli in
ga ne smete vleci ¢ez ostre robove.

» Aparata ne odlagajte na vroCe povrSine ali v njihovo blizino.
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sl PrepreCevanje materialne Skode

» Po izklopu pocakajte, da se pogon popolnoma ustavi.

Z rokami, lasmi, oblacili in drugimi predmeti se ne priblizujte vrte-

¢im se delom.

» Pribor namescajte in snemajte samo pri mirovanju pogona in ka-
dar aparat ni priklopljen na elektricno omrezje.

» Pribor uporabljajte samo v popolnoma sestavljenem stanju.

» Rezil se nikoli ne dotikajte z golimi rokami.

» Bodite previdni pri uporabi ostrih nozev in praznjenju posode ter
ciscenju.

» Pri obdelavi vrocCih zivil bodite previdni.

» Kuhana zivila naj se pred zacetkom obdelave ohladijo vsaj na
70 °C.

» Upostevajte navodila za Ciséenje.

» PovrSine, ki prihajajo v stik z zivili, odistite pred vsako uporabo.

v

Prepreéevanje materialne §ko- [E¥ Mesainanoga'’
de Plastiéni londek za mesanje’
» Aparata nikoli ne uporabljajte v prostem Kl _Pogonski vioZek za metlico za stepanje
teku. Pogonski vioZzek za nastavek za tlace-
» Loncka za meSanje nikoli ne uporabljajte nje
v mikrovalovni pecici ali v pedici. . <
» Nastavkov pogonske enote nikoli ne po- (8 | \Ig)panca nastavka za tlacenje (snemij
topite v tekocino in jih nikoli ne Cistite v — - - -
pomivalnem stroju. E Pogonski vlozek za univerzalni sekljal-
» Posode sekljalnika nikoli ne uporabljajte nik
v mikrovalovni pedici ali v pecici. Univerzalni noz

» Mesalne noge ali metlice za stepanje ni- Posoda
koli ne uporabljajte v posodi sekljalnika.
» Osnovni aparat naj se slisno in popolno- Opombe

ma zasko&i na mesalno nogo alinapri- = Ce del pribora ni zajet v obsegu dobave,
bor. ga lahko narocite pri servisni sluzbi.

» Pred obdelavo iz Zivil odstranite trde se- ~ ® Dodatni univerzalni sekljalnik je mogoce
stavne dele, na primer hrustanec, kosti, naroCiti pri servisni sluzbi. Stevilke za na-
kite ali ko&&ice iz pedkastega sadja. roCanje:

= CNHR37:0012042772
Pregled = CNHR36C: 0012043110
—-S. Z univerzalnim sekljalnikom lahko izkori-

; — stite celotno zmogljivost naprave ter pri-
Metlica za stepainjg - pravite medeno-jaboléno mesanico tako,
21 Nastavek za tlagenje »ProPuree« da upostevate recepturo iz navodil za

Univerzalni sekljalnik ' uporabo univerzalnega sekljalnika.
Blokada vklopa

Upravljalna rogica

Tipki za sprostitev

" Odvisno od modela
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Upravljalni elementi

Upravljalna rocica z blokado vklopa
Upravljalna ro¢ica vam omogoca brezsto-
penjsko regulacijo Stevila vrtljajev vase na-
prave.

Za vklop aparata najprej pritisnite blokado
vklopa in nato upravljalno rogico. Moc¢neje
kot pritisnete upravljalno rocico, visje je Ste-
vilo vritljajev motorja.

Opomba: Aparat je vklopljen, dokler je
upravljalna rodica pritisnjena.

-S.H
Mesalna noga

MesSalna noga je primerna za naslednje na-

¢ine uporabe:

= MesSanje napitkov

= Pripravo testa za paladinke, majoneze,
omak in hrane za dojencke

= Piriranje kuhanih Zivil, npr. sadja, zelenja-
ve, pretladenje juh

Opomba: MeSalna noga ni primerna za pri-

pravo pirejev samo iz krompirja ali zivil s

podobno konsistenco.

Obdelava zivil z mesalno nogo

Opombe

= Trda Zivila, kot so na primer jabolka,
krompir ali meso, pred uporabo sese-
kljajte in skuhajte do mehkega.

m Za sekljanje surovih zivil brez dodatka te-
kocine, kot na primer ¢ebule, Sesna ali
zeliS&, uporabite univerzalni sekljalnik.

= Pred obdelavo Zivil v loncu, odstavite lo-
nec s kuhalisCa.

—s.H -k

Primer recepta za majonezo

= 1 jajca (rumenjak in beljak)

= 1 Zlica gorCice

= 1 Zlica limonovega soka ali kisa
= 200-250 ml olja

= sol in poper po okusu

Priprava majoneze

Opombe

= 7 meSalno nogo se lahko pripravlja sa-
mo majoneza iz celih jajc (beljak in ru-
menjak).

= Ko pripravljate majonezo, zrak pod me-
Salno nogo preprecuje, da bi se sestavi-

Upravljalni elementi sl

ne dobro povezale. Za najboljsi rezultat
pred mesanjem pocakaijte, da zrak uide.

med 12 B 16
Univerzalni sekljalnik

Univerzalni sekljalnik je namenjen sekljanju
zivil, na primer mesa, trdih sirov, &ebule, ¢e-
sna, sadja, zelenjave, zeliS&, oresckov ali
mandljev.

Opomba: Univerzalni sekljalnik ni primeren
za sekljanje zelo trdih zivil, kot so na primer
kavna zrna, muskatni oreS&ki ali redkve, in
zamrznjenih Zivil, na primer sadja ali ledenih
kock.

Uporaba univerzalnega sekljalnika
~s.id-E3
Metlica za stepanje

Metlica za stepanje je primerna za stepanje
smetane, jaj¢nih beljakov ali mleéne pene
ter za pripravo omak in sladic.

Priporocila za najboljSe rezultate:

= Uporabite smetano z najmanj 30 % ma-
S€obe in temperaturo 4-8 °C

= Uporabite mleko z visoko vsebnostjo be-
ljiakovin in temperaturo najve¢ 8 °C

= Smetano ali beljake stepajte v Siroki po-
sodi

Opomba: Za preprecitev Skropljenja upora-

bite metlico za stepanje v globoki posodi.

Uporaba metlice za stepanje
~s.E1-E3

Nastavek za tlacenje »ProPu-
ree«

Nastavek za tlacenje je primeren za pripra-

VO pirejev iz kuhanega krompirja, graha,

sadja ali Zivil podobne konsistence.

Opombe

= Ne obdelujte trdih sestavin.

= Pred obdelavo Zivil v loncu, odstavite lo-
nec s kuhalis¢a.

= 7 nastavkom za tlacenje ne udarjajte ob
trde robove (na primer lonca, sklede).

Uporaba nastavka za tlacenje
oA 39 B 45|

Krompirjev pire

= 1 kg kuhanega krompirja

= (0,151 toplega mleka

15



sl Primeri uporabe

= 50 g mehkega masla

® sol, poper, muskatni ore$cek

Priprava

= Sestavine napolnite v ustrezno posodo in
jih priblizno 1 minuto obdelujte z nastav-
kom za tlaCenje.

= Na koncu po okusu zacinite s soljo, po-
prom in muskatnim oreS¢kom.

Primeri uporabe

Upostevajte navedbe in vrednosti v pregle-
dnicah.

Mesalna noga

Po vsakem ciklu delovanja po&akajte, da se
aparat ohladi na sobno temperaturo.

/A 46 |

Univerzalni sekljalnik in metlica za
stepanje

-5l

Pregled ¢iS¢enja

Po uporabi takoj oCistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v
preglednici.

Sdo/A 48 |

Ciséenje nastavka za tlaéenje

Za temeljito CiSCenje lahko odstranite lopati-
co nastavka za tlacenje.

mesd 49 B 52
Odpravljanje motenj

Aparat se med obdelavo izklopi (sa-

mo modeli z 800-1200 W).

SproZila se je zaSd&ita pred obremenitvijo.

» Za deaktiviranje zaSdite pred preobreme-
nitvijo izvlecite omrezni vti¢ in pustite
aparat priblizno 1 uro, da se ohladi.

Opomba: Ce motnje ne morete odpraviti,

se obrnite na naso servisno sluzbo.

Odstranitev starega aparata v
odpad

» Aparat odstranite na okolju prijazen na-
&in.
Informacije o aktualnih moznostih odstra-
nitve v odpad dobite pri strokovnem pro-
dajalcu kot tudi na obd&inski ali mestni
upravi.

Ta naprava je oznadena v
skladu z evropsko smernico o
odpadni elektri¢ni in elektron-
ski opremi (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta doloce-
na prevzem in recikliranje sta-
rih naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

B

Servisna sluzba

Podrobne informacije o garancijskem roku
in garancijskih pogojih v vasi drzavi lahko
pridobite prek kode QR na prilozenem do-
kumentu s kontaktnimi podatki za servis in
z garancijskimi pogoji, pri nasi sluzbi za
podporo strankam, pri prodajalcu ali na na-
Si spletni strani.

Kontaktne podatke sluzbe za podporo
strankam lahko pridobite prek kode QR na
prilozenem dokumentu s kontaktnimi po-
datki za servis in z garancijskimi pogoji ali
na nasi spletni strani.

Informacije v skladu z uredbo (EU)
2023/826 lahko najdete na spletu pod
www.bosch-home.com na strani izdelka in
na servisni strani vasega aparata pri navo-
dilih za uporabo in dodatnih dokumentih.



Sigurnost  hr

Sigurnost

= Pazljivo procitajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® s originalnim dijelovima i priborom

® 73 usitnjavanje, sjeckanje, mijeSanje, pravljenje pirea i emulgira-
nje tekucih ili polutvrdih sastojaka.

za uobicajene koli¢ine i vremena obrade u kuc¢anstvu

u privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okruze-
nja na temperaturi prostorije.

m do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate iskljuCiti iz mreze nakon svake uporabe, kada nije
pod nadzorom, prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja te u sluCa-
ju kvara.

Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti-

ma ili nedostatkom iskustva i/ili znanja smiju se koristiti ovim ure-

dajem samo pod nadzorom ili ako su upucene u sigurno rukovanje
uredajem te razumiju opasnosti koje mogu nastati uslijed koriste-
nja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisnicko odrzavanje ureda-

ja.

Djeca ne smiju koristiti uredaj. Djecu drzite na sigurnoj udaljenosti

od uredaja i priklju¢nog voda.

» Uredaj prikljuCite i koristite samo prema podacima navedenim na
oznacnoj plocici.

» Ako je mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja oStecen, kako bi se iz-
bjegle opasnosti, moze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njego-
va servisna sluzba ili slicna kvalificirana osoba.

» Nikada ne potapajte uredaj ili mrezni prikljucni vod u vodu i ne
stavljajte ga u perilicu posuda.

» Donji dio miksera uronite najvisSe do oznake "max." u sadrzaj za
mijesSanje.

» Nikad nemojte nastaviti upotrebljavati uredaj ako padne u vodu
ili drugu tekucinu.

» Nikada ne rukujte uredajem ako su vam ruke mokre.

» Nikad nemojte upotrebljavati oStec¢en ureda,.
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hr

Izbjegavanje materijalnih Steta

Nikad ne dopustite da mrezni priklju¢ni vod dode u dodir s vru-
¢im dijelovima i ne prevlacite ga preko ostrih rubova.

» Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vrucih povrsina.

Nakon iskljuCivanja pri¢ekajte da se pogon u potpunosti zausta-
Vi.

Ruke, kosu, odjecu i ostala pomagala drzite podalje od rotiraju-
¢ih dijelova.

Postavljajte i skidajte opremu kada je pogon u stanju mirovanja i
uredaj nije priklju¢en na napon.

Pribor upotrebljavajte samo kada je u potpunosti sastavljen.

» Nikad nemojte dodirivati oStrice golim rukama.

Budite oprezni prilikom rukovanja ostrim nozevima za rezanje,
praznjenja spremnika i prilikom ¢is¢enja.

» Budite oprezni pri obradivanju vru¢ih namirnica.
» Prokuhale namirnice prije obrade ohladite na temperaturu od

70 °Cili nizu.
Pridrzavajte se uputa za ¢iscenje.

» PovrSine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je odistiti

Izbjegavanje materijalnih Steta

>
>

>

prije svake upotrebe.

Univerzalni sjekaé hrane'
Blokada ukljugivanja
UpravljaCka poluga

Gumbi za otpustanje

Doniji dio miksera'

Plasti¢na posuda za mijesanje’

Uredaj nemoijte koristiti u praznom hodu.
Posudu za mijeSanje nemoijte koristiti u
pecnici ili obi¢noj pecnici.

Nikada ne uranjajte nastavke prijenosni-
ka u tekucinu i ne perite ih u perilici po-
suda.

P_oggdu sjekaca hfa”e,”!k.a.d. ”e’T“?Jt.e ko- Pogonski nastavak za metlicu za snijeg
ristiti u mikrovalnoj pecnici ili pecnici.

Donji dio miksera ili metlicu za snijeg ni- Pogonski nastavak za nastavak za

kad nemoijte koristiti u posudi sjekaca gnjecenje

~Mflofl~ S0

hrane. 8| Lopatica za gnjeCenje (moze se ukloni-
» Cujno i do kraja uglavite osnovni uredaj ti)
na donji dio miksera ili pribor. . . .
» Uklonite tvrde dijelove namirnica prije [ O | POVQOHSK' nastavak za univerzalni sie
! ) T ka¢ hrane
obrade, npr. hrskavicu, kosti, tetive ili ko- - —
Stice iz kotuniéavog voca. Univerzalni noz
11 i
Pregled EEl sSpremnik
A 1] Napomene ) .
. — = Ako neki dio pribora nije sadrzan u opse-
Metlica za snijeg gu isporuke, moZzete ga narugiti putem
IZ1 Nastavak za gnjedenje ,ProPuree’ servisne sluzbe.

" Ovisno o modelu
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= Dodatni univerzalni sjeka¢ hrane mozete
naruciti putem servisne sluzbe. Brojevi
za narudzbu:

= CNHR37:0012042772

= CNHR36C: 0012043110
Uz univerzalni sjeka¢ hrane mozete isko-
ristiti punu snagu uredaja ako pripremite
smjesu meda i jabuka te se pridrzavate
recepta navedenih u uputama za upora-
bu univerzalnog sjekaca hrane.

Upravljacki elementi

Upravljacka poluga s blokadom ukljuéiva-
nja

Pomocu upravljacke poluge mozete konti-
nuirano regulirati broj okretaja svog ureda-
ja.

Kako biste ukljugili uredaj, najprije pritisnite
blokadu ukljuCivanja i nakon toga pritisnite
upravljacku polugu. Sto je upravljacka polu-
ga jacCe pritisnuta, to je broj okretaja motora
vecdi.

Napomena: Uredaj ostaje uklju¢en sve dok
je pritisnuta upravljacka poluga.

-S.A
Donji dio miksera

Donji dio miksera prikladan je za sljedece

primjene:

= MijeSanje pic¢a

= Priprema tijesta za palacinke, majoneze,
umaka i hrane za dojencad

= Priprema pirea od kuhanih namirnica,
npr. voca, povréa, juha

Napomena: Donji dio miksera nije prikla-

dan za pripremu pirea koji se sastoji samo

od krumpira ili namirnica sli¢ne konzistenci-

je.

Obrada namirnica donjim dijelom

miksera

Napomene

= Tvrde namirnice usitnite i skuhajte prije
pripreme, npr. jabuke, krumpir ili meso.

® 73 usitnjavanje sirovih namirnica bez do-
datka tekucine, npr. luka, Sesnjaka ili za-
¢inskih biljaka, upotrijebite univerzalni
sjekac hrane.

= Prije obrade namirnica u loncu za kuha-
nje maknite lonac s kuhalista.

~s.H-il

Upravlja&ki elementi hr

Primjer recepta: majoneza

= 1 jaje (Zumanjak i bjelanjak)
= 1 7l. senfa

= 1 Zl. limunova soka ili octa
= 200-250 ml ulja

= Sol i papar po Zelji

Priprema majoneze

Napomene

= Majoneza se donjim dijelom miksera mo-
ze pripremiti samo od cijelih jaja (bjela-
njak i Zumanjak).

= Kad pripremate majonezu, zrak ispod
donjeg dijela miksera sprjecava dobro
povezivanje. Kako biste postigli optima-
lan rezultat, pustite da zrak izade prije
nego Sto pocnete s mijeSanjem.

~s.A-
Univerzalni sjeka¢ hrane

Univerzalni sjeka¢ hrane prikladan je za
usitnjavanje prehrambenih namirnica, npr.
mesa, tvrdog sira, luka, ¢eSnjaka, voca, po-
vréa, zacinskog bilja, oraha ili badema.
Napomena: Univerzalni sjeka¢ hrane nije
prikladan za usitnjavanje jako tvrdih namir-
nica, npr. zrna kave, muskatnih orascica,
rotkvice ili zamrznutih namirnica, npr. voca
ili kockica leda.

Uporaba univerzalnog sjekaca hrane
~s.id-E3
Metlica za snijeg

Metlica za snijeg prikladna je za tu¢enje

vrhnja za $lag, bjelanjaka ili mlijecne pjene

te za pripremu umaka i deserta.

Preporuke za optimalne rezultate:

= Upotrebljavajte vrhnje s min. 30 % udjela
masti i pri temperaturiod 4 - 8 °C

= Upotrebljavajte mlijeko s visokim udje-
lom proteina pri temperaturi od maks.
8°C

= Vrhnje ili bjelanjke tucite u Sirokoj posudi

Napomena: Kako biste sprijeCili prskanje,

metlicu za snijeg upotrebljavajte u dubokim

posudama.

Uporaba metlice za snijeg

e 29 B 38
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hr Nastavak za gnje¢enje ,,ProPuree”

Nastavak za gnje¢enje ,,ProPu-
ree”

Nastavak za gnje¢enje prikladan je za pri-
premu pirea od kuhanih krumpira, graska,
voda ili namirnica sli¢ne konzistencije.

Napomene

= Nemojte obradivati tvrde sastojke.

= Prije obrade namirnica u loncu za kuha-
nje maknite lonac s kuhalista.

= Nemojte udarati o tvrde rubove nastav-
kom za gnjecenje (npr. lonac, posuda).

Uporaba nastavka za gnje¢enje

—-s.E-E3

Pire krumpir

= 1 kg kuhanih krumpira

= (0,151 toplog mlijeka

= 50 g mekanog maslaca

= Sol, papar i muskatni oras&ié¢

Priprema

= Stavite sastojke u prikladnu posudu i
obradite nastavkom za gnjeCenje oko 1
minutu.

= Dodajte sol, papar i muskatni orasgic i
kuSajte.

Primjeri primjene

Obratite paznju na upute i vrijednosti u tabli-
cama.

Donji dio miksera

Ostavite da se uredaj ohladi na sobnu tem-
peraturu nakon svakog radnog ciklusa.

-S K3

Univerzalni sjeka¢ hrane i metlica za
shijeg

—3Sl.

Pregled ¢iséenja

Odmah nakon koristenja odistite sve dijelo-
ve kako se ostaci ne bi osusili.

Ocistite pojedinacne dijelove kako je nave-
deno u tablici.

aA 48 |

Ciséenje nastavka za gnjeéenje

Za posebno temeljito SiS¢enje skinite lopati-
cu za gnjecenje.

me 49 B 52
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Uklanjanje smetniji

Uredaj se isklju€uje tijekom obrade

(samo modeli s 800-1200 W).

Zastita od preopterecenja je aktivirana.

» |zvucite mrezni utikad i pustite neka se
uredaj hladi oko 1 sat kako bi se deakti-
virala zastita od preopterecéenja.

Napomena: Ako smetnju nije moguce uklo-
niti, obratite se servisnoj sluzbi.

Zbrinjavanje starih uredaja u
otpad

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv na-
din.
Informacije o aktualnim nacinima zbrinja-
vanja mozete dobiti od svog specijalizira-
nog trgovca ili se raspitajte u komunalnoj
ili lokalnoj gradskoj upravi.

B

Ovaj je uredaj oznacen u skla-
du s europskom smjernicom
2012/19/EU o otpadnim elek-
tricnim i elektronskim uredaiji-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smijernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje otpad-
nih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji.

Servisna sluzba

Detaljne informacije o trajanju jamstva i
uvjetima jamstva mozete pronaci putem QR
koda na priloZenom dokumentu o kontakiti-
ma servisa i uvjetima jamstva, kod nase
servisne sluzbe, svog trgovca ili na nasoj in-
ternetskoj stranici.

Kontakt podatke za servisnu sluzbu nadi
éete putem QR koda na prilozenom doku-
mentu o kontaktima servisa i uvjetima jams-
tva ili na nasoj internetskoj stranici.
Informacije u skladu s Uredbom (EU)
2023/826 mozete pronadi online pod
www.bosch-home.com na stranici proizvo-
da i stranici servisa vaseg uredaja u uputa-
ma za uporabu i dodatnim dokumentima.



Bezbednost sr

Bezbednost

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

= Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte za kasniju upotrebu
ili za narednog vlasnika.

Uredaj koristite samo:

® 33 originalnim delovima i priborom.

® za usitnjavanje, seckanje, mesanje, pasiranje i emulzifikovanje
teCnih ili polucvrstin namirnica.

m za koliCine i vreme obrade koji su uobicajeni za domacdinstvo.

® y privatnom domacinstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okru-
Zenja pri sobnoj temperturi.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora da bude odvojen od mreznog napajanja nakon svake

upotrebe, kada je bez nadzora, pre sastavljanja, rastavljanja ili Ci-

Sc¢enja i u slucaju pojave smetnji.

Osobe sa umanjenim psihi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnosti-

ma, ili osobe bez iskustva i/ili znanja, ovaj uredaj mogu da koriste

samo pod nadzorom ili ako su obucene za bezbedno koris¢enje
uredaja i razumeju kakve opasnost pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiSc¢enje i korisnicko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Decu udaljite od uredaja i

od priklju¢nog kabla.

» Uredaj sme da se prikljuci i upotrebljava samo u skladu sa poda-
cima na plocici sa oznakom tipa.

» Da bi se sprecile opasnosti, zamenu oste¢enog mreznog pri-
kljucnog voda uredaja mora da izvrSi proizvodac, korisniCka slu-
zba ili osoba sa slicnim kvalifikacijama.

» Uredaj ili mrezni prikljuéni vod nemojte nikada potapati u vodu ili
stavljati u masinu za pranje posuda.

» Nogu za mesSanje uronite u namirnicu za miksovanje najvise do
oznake ,max".

» NiposSto nemoijte da nastavite sa koris¢enjem uredaja ukoliko je
upao u vodu ili u neku drugu te¢nost.

» Uredajem niposto nemoijte rukovati mokrim rukama.

» Nikad nemojte upotrebljavati oSteceni ureda.

» Mrezni prikljucni vod nikada se ne sme dovoditi u kontakt sa vre-
lim delovima niti povlaciti preko ostrih ivica.
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Izbegavanje materijalne Stete

Nikada nemojte ostavljati uredaj na vrelim povrsinama ili u njiho-
voj blizini.
Sacekajte da se pogon nakon iskljucivanja potpuno umiri.

» Ruke, kosu, odecu i drugi pribor drzite podalje od rotirajucih de-

lova.
Dodatni pribor postavljajte i skidajte samo kada pogon miruje a
uredaj je iskljucen sa napajanja.

» Dodatni pribor koristite samo u potpuno sklopljenom stanju.
» Niposto nemojte dodirivati ostrice golim rukama.
» Oprez prilikom rukovanja ostrim nozevima za secenje, kao i prili-

kom praznjenja i CiS¢enja posude.
Budite oprezni prilikom obrade vruce hrane.

» Pre nego Sto ih obradite, vrele namirnice ostavite da se ohlade

na 70 °C ili manje.

» Obratite paznju na napomene za ¢iscenje.

Izbegavanje materijalne Stete

>

PovrsSine koje dolaze u dodir sa namirnicama odistite pre svake
upotrebe.

Univerzalna seckalica’

Uredaj nemojte ostavljati da radi u pra-
znom hodu.

Posudu za mucéenje niposto nemojte da
koristite u mikrotalasnoj pecnici ili u rer-
ni.

Pogonske elemente nemojte potapati u
te€nost ili Cistiti u masini za pranje sudo-
va.

Posudu seckalice nemoijte koristiti u mi-
krotalasnoj pecnici ili rerni.

Niposto nemojte da koristite stopu za
mesSanije ili metlicu za mucenje Slaga u
posudi seckalice.

Osnovni uredaj utaknite na stopu za me-
Sanje ili pribor do kraja, tako da se Suje
uleganje.

Cvrste sastojke poput npr. hrskavice, ko-
sti, tetive ili jezgra kostunjavog voca od-
stranite iz namirnica pre obradivanja.

Pregled
-S.H

Blokada ukljugivanja

Komandna rucica

Tasteri za otpustanje

Noga za mesanje’

Plasti¢na posuda za mucenje

Pogonski dodatak za metlicu za muce-
nje Slaga

Pogonski dodatak za dodatak za pasi-
ranje

Lopatica za pasiranje (uklonjiva)

Pogonski dodatak za univerzalnu sec-
kalicu

Univerzalni noz

NE B2 8 2 a8EENER

Posuda

Metlica za mudenije laga’

IE1 Dodatak za pasiranje ,ProPuree”’

''U zavisnosti od modela
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Napomene
= Ukoliko se neki od dodatnih pribora ne

nalazi u sadrZaju isporuke, njega moZete
da narucite putem korisniCkog servisa.

= Dodatnu univerzalnu seckalicu moZete

da porucite preko korisniCkog servisa.
Brojevi za porudivanje:

= CNHR37:0012042772



= CNHR36C: 0012043110
Sa univerzalnom seckalicom koristite pu-
ne performanse uredaja kada priprema-
te meSavinu od meda i jabuka i pratite
recept u uputstvu za upotrebu univerzal-
ne seckalice.

Upravljacki elementi

Komandna ruéica s blokadom ukljuciva-
nja

Komandnom ru¢icom mozete kontinualno
da podesavate broj obrtaja uredaja.

Da biste ukljucili uredaj, najpre pritisnite
blokadu ukljucivanja, a zatim komandnu ru-
Cicu. Sto jace pritiskate komandnu rucicu,
vedi je broj obrtaja motora.

Napomena: Uredaj ostaje ukljucen sve dok
drzite komandnu rudicu pritisnutom.

A 2
Noga za meSanje

Noga za meSanje je pogodna za sledece

primene:

= MeSanje pica

® Pripremu testa za paladinke, majoneza,
soseva i hrane za bebe

= Pasiranje kuvanih namirnica, npr. voca,
povréa i supa

Napomena: Noga za meSanje nije pogod-

na za pripremu pirea koji se sastoji samo

od krompira ili namirnica sli¢ne gustine.

Obradivanje namirnica nogom za me-

sSanje

Napomene

= Cvrste namirnice, npr. jabuke, krompir ili
meso, usitnite pre obrade i skuvajte ih ta-
ko da omeksSaju.

® 7a usitnjavanje sirovih namirnica bez do-
davanja te¢nosti, na primer, crnog luka,
belog luka ili zaginskog bilja, koristite
univerzalnu seckalicu.

= Pre nego Sto obradite namirnice u loncu
za kuvanje skinite lonac sa ringle.

~ B
Primer recepta za majonez

= 1 jaje (Zumance i belance)

= 1 supena kaSika senfa

= 1 supena kaSika soka od limuna ili sirée-
ta

200-250 ml ulja

So i biber po zelji

Upravlja¢ki elementi sr

Priprema majoneza

Napomene

= 7Za pripremu majoneza pomocu noge za
mesSanje mora da se koriste cela jaja
(belance i zumance).

= Kada pripremate majonez, vazduh ispod
noge za mesanje spre¢ava optimalno ve-
zivanje. Da biste postigli optimalne rezul-
tate, pustite vazduh da se oslobodi pre
nego $to pocnete sa meSanjem.

a4 12 B 16|
Univerzalna seckalica

Univerzalna seckalica je pogodna za usit-
njavanje namirnica, npr. mesa, tvrdog sira,
crnog luka, belog luka, voca, povrca, bilja,
oraSastog voca ili badema.

Napomena: Univerzalna seckalica nije po-
godna za usitnjavanje jako tvrdih namirnica,
npr. zrna kafe, muskatnih orascica, rotkvica
ili zamrznutih namirnica, npr. voce i kockice
leda.

Upotreba univerzalne seckalice
~s.id-E3
Metlica za mucenje Slaga

Metlica za mucenje Slaga je pogodna za
mesanje Slaga od slatke pavlake, §laga od
belanaca ili mle¢ne pene, kao i za pripremu
soseva ili deserata.

Preporuke za optimalne rezultate:

= Koristite slatku pavlaku sa najmanje 30%
mleéne masti i na temperaturi od 4-8 °C

= Koristite mleko sa visokim sadrzajem
proteina i na temperaturi od najvise 8 °C

= Slatku pavlaku ili Slag od belanaca muti-
te u Sirokoj posudi

Napomena: Da biste sprecili prskanje, me-

tlicu za mucenje Slaga koristite u dubokim

posudama.

Upotreba metlice za muéenje Slaga
meoA 29 B 38|

Dodatak za pasiranje ,,ProPu-
ree“

Dodatak za pasiranje je pogodan za pripre-
mu pirea od kuvanog krompira, graska, vo-
¢a ili namirnica sli¢ne gustine.

Napomene

= Nemojte da obradujete &vrste sastojke.
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sr Primeri primene

= Pre nego $to obradite namirnice u loncu
za kuvanje skinite lonac sa ringle.

= Dodatak za pasiranje nemojte da udara-
te o oStre ivice (npr. u loncu ili €iniji).

Upotreba dodatka za pasiranje

~s. -8

Pire od krompira

= 1 kg kuvanog krompira

= (0,151 toplog mleka

= 50 g mekog maslaca

® So, biber i muskatni orasci¢

Priprema

» Sipajte sastojke u pogodnu posudu i ob-
radujte ih dodatkom za pasiranje oko
1 minuta.

= Na kraju zadinite solju, biberom i muskat-
nim orasdi¢em.

Primeri primene

Pridrzavajte se navoda i vrednosti u tabela-
ma.
Stopa za mesSanje

Uredaj ostavite da se ohladi na sobnu tem-
peraturu nakon svakog ciklusa rada.

Sdo/A 46 |

Univerzalna seckalica i metlica za
mucenje Slaga

-5l

Pregled ¢iséenja

Ogistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

Ocistite pojedina&ne delove, kao $to je na-
vedeno u tabeli.

/A 48 |

Ciséenje dodatka za pasiranje

Da biste temeljnije oCistili, skinite lopaticu
za pasiranje.

—s. EE-E
Otklanjanje smetniji

Uredaj se iskljucuje tokom rada (sa-

mo modeli shage 800-1200 W).

Aktivirala se zastita od preopterecéenja.

» Izvucite mrezni utikac i ostavite uredaj da
se hladi oko 1 sat kako bi se deaktivirala
zaStita od preopterecenja.

24

Napomena: Ako vam ne pode za rukom da
otklonite smetnju, obratite se korisni¢kom
servisu.

Odlaganje starih uredaja u ot-
pad

» Uredaj odloZite u otpad na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.
O aktuelnim nadginima odlaganja u otpad
informiSite se kod svog specijalizovanog
prodavca ili u svojoj opstinskoj odn.
gradskoj upravi.

B

Ovaj je aparat oznacen u skla-
du sa evropskom smernicom
2012/19/EU o otpadnim elek-
triénim i elektronskim aparati-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za
povratak i reciklazu otpadnih
aparata koji vazi u celoj Evrop-
skoj Uniji.

Korisnicka sluzba

Detaljne informacije o garantnom periodu i
uslovima garancije u vasoj zemlji mozete
dobiti preko QR koda u priloZzenom doku-
mentu za podatke za kontakt servisa i uslo-
vima garancije, u korisnickom servisu, kod
prodavca ili na nasoj internet stranici.
Podatke za kontak korisni¢kog servisa mo-
Zete dobiti preko QR koda u prilozenom do-
kumentu za podatke za kontakt servisa i
uslovima garancije ili na nasoj internet stra-
nici.

U skladu sa direktivom (EU) 2023/826, in-
formaciju mozete da pogledate online na
www.bosch-home.com na stranici uredaja i
stranici za servis vaSeg uredaja u uputstvu
za upotrebu i dodatnim dokumentima.




BesbegHoct mk

Be36begHocT

= BHMMaTeHO MpounTajTe ro ynaTCTBoTO.
= YyBajTe ro ynarCTtBOTO ¥ MHOOPMaLMUTE 3a MPOU3BOAOT 3a
noaoLHexHa ynotpeba unv 3a cineaHuTe CONCTBEHULM.

KopwucTteTe ro ypeaoT camo:

B CO OpPWUIMHAaNIHKU OEN0BU U onpemMa.

® 33 CUTHEHE, Celikatbe, OneHanpare, nacupame 1 emynavdukalmja
Ha TeuyHa nav NoNyLBpPCTa XpaHa.

B 33 HOPMa/THK KO/IMUMHK Ha oBpadoTka 1 Bpeme Ha oOpadoTka BO
JOMaKWHCTBOTO.

® BO /JOMaKWHCTBA M BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUX BO AOMOT Ha coOHa
Temnepartypa.

® 10 BUCUHa o4 makcumym 2000 m HagmMOpCcKa BUCOYMHA.

Ypenot cekorail mopa Aa éuae uckyyeH o cTpyja no cekoja
ynotpe0ba, JOKOJIKY He € Mo Haa30p, Npead CKAoMnyBame,
pack/10MnyBakse UK UNCTEHE M BO C/yYaj Ha AedeKT.

OBOj ypea Moxe aa ro ynotpedysaar iMLa Co HaManeHn GU3NUKH,

CEH30PHM UK MEeHTa/THU CMOCOOHOCTU MM KOW HemMaaT UCKYCTBO WU/

WK 3HaeHe, ako ce HaarneayBaHu v coBeTyBaHu 3a 6e30eaHo

pakyBarbe CO YpeaoT U rM pasdupaaT OnacHOCTUTE KOULLTO MOXe Aa

npousnesar o Ttoa.

[euata He cMmearT ga urpaart co ypeaoT.

[eua He cmeaT aa ro uictaT v oapKyBaaT ypeaoT.

YpenoT He cMee fa ce KOPUCTM oA cTpaHa Ha aeua. [leyata mopa aa

ouaart nofaneky oa ypeaoT U NPUKIYUYHUTE Kabnu.

» [TpuKyyeTe ro u KOPUCTETE ro ypeaoT camo cnopea nogaTouuTe
Ha cneumduKaumoHara niouka.

» AKO ce olTeTn kabenoT 3a CTpyja Ha OBOj ypea, Mopa Aa ro 3ameHu
NPOW3BOAUTENOT WM HerosaTta cepBucHaTa cnyxoa nau nak nuue
CO C/MYHa KBanvdukauumja, 3a aa ce n3derHar onacHoCTy.

» Hukoralu He noTonyBajTe ypeaoT uav kadenoT 3a CTpyja Bo Boaa
WK He ro cTaBajTe BO MalluHa 3a MUEH-E Ca0BMU.

» Mewankata noTonyBajTe ja MakCMMasiHO [0 O3HaKara ,max" Bo
XpaHara 3a Mellambe.

» Hukorall He KopucTeTe ro ypeaoT M noHaTtamy, 4OKOJKY naaHasn Bo
BOAA WM Hekoja Apyra TeYHOCT.

» Hukorall He ro KoOpucTeTe ypeaoT CO BNaxHu paLe.

» Hukorall He KOpUCTEeTE OLITETEH ype.

» Kabenot 3a cTpyja HMKOralw He cMee Aa [ojae BO KOHTaKT co
KEeLWKUTe AenoBn co OCTpK padoBu.
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mk MsBerHyBarbe MaTepujaiHv WTeTH

» Hukoral He ro ctaeajte ypeaoT Ha Uan BO OM3UHA Ha XKELLIKK

MOBPLUMHM.

» [10 ncknyuyBareTO NoyekajTe Ha LieNoCHO MUpyBare Ha MOroHoT.

v

[pxeTe rv gnaHkuTe, Kocara, odnekata u NpubopoT 3a jaaer-e

noganeky oa poTMpaykmuTe Oen0BMU.

» [lpukauyBajTe u OTCTpaHyBajTe M AO0AATOLMTE CaMO KOora noroHoT e
BO MMPYBaH-E 1 anapartoT € UCKJTyUeH.

» KopucTeTe v goaatouMTe camo Kora ce LeNNOCHO CK/TOMNEHM.

» Hukoral He gonupajte rm ocTpuTe padoBu Co paLe.

» buaete npertnasnunem Npu pakyBake pakyBaTte Co OCTPU HOXEBM 3a
Ceuyerbe, Npu Npas3HeHEe Ha CaaoT U MPU UUCTEHE.

» buaete BHMUMaTeHK Kora oOpadoTyBaTte Tonna xpaHa.

» OcTaBeTe ja Ja ce 0/1aauM XpaHata LWTo ce roTeu nped obpadoTkaTa

Ha 70 °C wnav nomarsnky.

» BHMMaBAajTe HaA HANOMEHUTE 3a YNCTEHE.
» YpucteTte v NOBPLUMHKUTE LWITO Aoaraart BO AOMNMP CO XpaHa npea

cekoja ynoTtpeba.

HU3berHyBare maTepujanHu
LITETH

» Hukorail He KopucTeTe ro anapatoT
HanpasHo.

» Hukoratl He KopucTeTe ro caioT 3a
6neHavparse BO MMKpoOpaHoBa nevka
WK BO pepHa.

» Hukoraw He noTonyeajTe
fopartouuTe 3a OpsuHa BO TEUHOCTH U
HMKOrall He MWjTe I'v BO MalluHa 3a
MWEHe CaaoBH.

» Hukorail He KopucTeTe ro caaoT Ha
[0aTOKOT 3a CUTHEHE BO
MUKpoBOpaHoBa neyvka wav pepHa.

» Hukorat He KopucTeTe T MmellankaTa
HWTY MaTtasikaTta BO CafoT Ha
[00AaTOKOT 3a CUTHEHE.

» OCHOBHWOT ypen BK/oneTe ro
Lie/IOCHO Ha Mellankara v Ha
onpemarta Taka WTOo 3By4YHO Ke ce
dukeupa.

» [pen obpadoTka, OTCTPaHeTe 1
TBPAOMTE KOMIMOHEHTU O[] XpaHara, Ha
np. 'pckaBnLia, KOCKU, XXUIU UTM CEMKK
0[1 KOCKEHO OBOLLjE.

" Bo 3aBMCHOCT 01 MOAENOT
26

Maranka'

IE3 Nopatok 3a nacuparse ,ProPuree”’

YHuBep3anHa ceukanka'

bnokapna 3a BkyyyBare

Paukarta 3a pabota

Konuunma 3a oTk/yuyBare

Mewaska'

Can 3a 6neHauparse oa nnactuka

[opnatok 3a 6p3uHK 3a MaTaskaTta

[opatok 3a 6pauHKM 3a OAATOKOT 3a
nacvparbe

~Ro ol -0

Jlonatka 3a nacuparse (MOxe na ce
n3Baan)

[onatok 3a 6p3uHK 3a yHUBEp3anHaTa
ceLkanka

VHUBEP3a/HO Ceunno

Can

3abenelwku
»  JIOKOSIKY HEKOj AOAATOK HE € COAp»KaH
BO 00EeMOT Ha ncrnopakaTa, Moxe na



ro nopauarte npeky cepsucHaTa
cnyxoda.

= JlononHuTenHa yHuBepsanHa
celKasika Mo)e [a ce Hapaua npeky
cepsucHaTa cnyxoba. bpoesu 3a
Hapauka:
CNHR37: 0012042772
CNHR36C: 0012043110
Co yHuBep3anHaTa celkanka ke ja
KOpUCTUTE Lienara jaurMHa Ha ypeaot
ako ja noaroTeyBaTe MellaBuHaTa of
me[ 1 jadonka v ce NpuapXKysaTe 40
cneuudmKauumTe oL PeLenToT BO
ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE HA
YHUBEpP3aHaTa celKanka.

KOHTpOﬂHM eJiIieMeHTH

Paukata 3a paboTta co 6nokagara 3a
BKNyuyBaHe

Co paukara 3a paboTta MOXeTe
MOCTOjaHo Ja ja perynupare OpaunHara Ha
BaLIMOT ypea.

3a fa ro BkAyuuTe YPEaoT, NpBo
npuTMcHeTe ja 6nokanarta 3a
BK/lydyBarse, a Nnotoa NpuTUCHeTE ja
paukata 3a padota. Konky nocuiHo ke
ce MpWTHUCHE paukara 3a padoTa, TOJKY e
norosniema Gp3anHara Ha MOTOPOT.

3abeneluka: Ypenort octaHyBa BKyYEH
cé [oaeka e nNpuTUcHaTa pauka 3a
padoTa.

-CcnA

Mewanka

MelankaTa e noroaHa 3a crieaHuBe

NMPUMEHMU:

= Mewwarse nujanaum

» [loAroTByBarbe TECTO 3a NanaunHKy,
MajoHe3, COCOBM U xpaHa 3a Hedutba

= [IpaBerbe NMpe o/ 3roTBeHa xpaHa, Ha

Mnp. oBOWjE, 3E€/TIEHUYYK Cynun

3abeneluka: Mewankara He e noroaHa
3a NoAroToBKa Ha nupea LWTo ce cocTtojat
camMo 0] KOMIMUPU U XpaHa co CAnYHa
KOH3UCTEHTHOCT.

KOHTpOnHU enemMeHT  mk

O6paboTyBare Ha XpaHaTa co
MeLuankara

3a6eneluku

® |IBpcTaTa xpaHa uceukajte ja u
ceapeTe ja npen obpadoTkarta aoneka
Ha OMeKkHe, Ha np. jaBonku, KOMIMPK
WM Meco.

= 3a celKare cypoBa xpaHa 6e3
[l0JaBarbe TeYHOCT, Kako Ha rp.
KpOMUWA, YK UK OUSIKKU, KOpUCTETE
yHUBEpS3aHa celkasnka.

= [lpen obpaboTka Ha xpaHaTa BO
TeHLlepe 3a roTBere, TPrHeTe ro
TEHLIepeTo ol pUHrnara.

a2 3R 11
PeuenT 3a npumep 3a majoHe3

= 1 jajue (>xonuka v Besnka)

= 1 cyneHa naxuua ceHd

= 1 cyneHa naxuua cokK o/ IMMOH UK
ouet

= 200-250 ml macno

= Con u 6ubep no BKyC

MoaroToBKa Ha MajoHes3

3a6eneluku
MajoHes Moxe aa ce noaroTeyBa co
Mellaskara camo oA uenu jajua (6enka
M KOUKA).

= [loKOSIKY NOAroTByBate MajoHes3,
BO3yXOT NoA Mellankara crpedvysa
[00po Bp3yBarke. 3a Aa ce NocTUrHe
onTumasneH pesynrtaTt, OCTaBeTe ro
BO3OyXOT Aa u3neae npea aa
6neHaupare.

e 12 B 16
YHuUBep3anHa ceukanka

YHWBep3anHaTa celikaska e noroaHa 3a
celikarbe XpaHa Kako Ha np. Meco, TBpAO
cupetrbe, KpoMui, NyK, OBOLLje, 3e1eHUYK,
OUNKK, NEWHULM 1an Baaemu.
3abeneluKa: YH1Bep3anHata celkanka
He e NMoroaHa 3a celkare Ha MHory
TBPpa XpaHa NponsBoaM, Ha Np. 3pHa oA
Kade, MOPCKK1 OPEBUMHA, POTKBULIM MK
3ampsHata xpaHa, Ha np. oBoLLlje 1w
KOLKKM Mpas.
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mk Martanka

YnotpebyBatbe Ha yHMBEp3anHaTta
ceuKanka

g 17 B 28 |
MaTanka

Martankara e norogHa 3a Matem-e LWnar,
6enku uan MaeYHa neHa, Kako v 3a
noaroTeByBaHe Ha COCOBU U AeCepPTH.

MpenopakuK 3a oNTUMasiHK1 pesynTaTu:

= KopucTeTe naenaka Co MWH.
coapxuHa Ha mactv oa 30 % 1 makc.
4-8 °C

= KopucTeTe MIEKO CO BUCOKA
COAPXMHAa Ha NPOTEeUHU 1 makc. 8 °C

= MareTte ru naenakara v 6enkuTe Bo
LIMPOK cafa

3abeneluka: 3a na n3berHete npckama,
ynoTpebyBajTe ja MaTasikaTa Bo A41ab0Ku
ca/joBw.

YnotpebyBare Ha MaTankara
ad@A 29 B 38|

Jonatok 3a nacuparbe
,,ProPuree*

[onatokoT 3a nacuparse e norofeH 3a
MOArOTOBKA Ha n1pea LWTo ce cocTojar
o[l BapeHu KOMMUPHK, rpaLlok, Miogosu
WK XpaHa CO C/IMYHA KOH3UCTEHTHOCT.

3abenewku

= He o6paboTyBajTe TBPAU COCTOjKM.

= [lpen o6padoTka Ha xpaHaTa BO
TeHLlepe 3a roTBeme, TPrHeTe ro
TEHLIepeTo OJ pUHrnaTa.

= He yaupajte ro 4oaaTokoT 3a
nacupare Ha TBpau padosw (Ha np.
TEHLlepe, YnHuja).

YnotpebyBatbe Ha JOAATOKOT 3a
nacupare

e 39 B 45
Mupe oa Komnupu

= 1 kg BapeHu KoMnmpw

= 0,151 TONNO MNEKOD

= 50 g oMekHaT nytep

= coJ, 61uBep U MOPCKO OpeBYe

[MoarotoBka

= CTaBeTe M COCTOjKMTE BO COOABETEH
cajl 1 o6paboTyBajTe M Co AOAaTOKOT
3a nacuparse oKosy 1 MuHyTa.
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= Ha kpaj, 3auMHeTE NO BKYC CO CO,
61bep 1 MOPCKO OpeBYe.

Mpumepwm 3a ynoTpeba

BHumaBajTe Ha nogatouuTe U
BpPeOHOCTWUTE BO TabenuTe.

Mewanka

Mo cekoj unknyc Ha paboTa, ocTaBeTe
anaparoT [a ce uanaaum Ha cobHa
Temneparypa.

SO 46 |

YHuBep3anHa ceuKanka u matanka
- C.

MNMpernea Ha uucTeweTO

BeaHalu ucuncreTe ru cute 4e0BK MO
ynoTpefara 3a fa He ce ucywar
ocrTarouuTe.

UcumncTete M noeanHeyHnTe Ae0Bu
KaKo LITO e AafaeHo Bo TabenaTa.

A O/A 48 |

UucTterwe Ha fOAaTOKOT 3a Nacupame
3a noceBHO TEMESTHO YMCTeHEe, M3BaAETE

ja nonarkara 3a nacupatmbe.
e 29 B 52
OTcTpaHeTe r'M NpeykuTe

Ypenort ce ucKnyuyBa 3a Bpeme Ha
obpaboTtkara (Camo mogenv og
800-1200 W).

3alTurara o nNpeonToBapysarke
akKTUBMUPaHa.

» W3BneueTe ro CTPYjHUOT NPUKIYUOK 0L
LITEKEP M OCTaBeTe ro ypeaoT Aa ce
onaav okony 1 yac 3a ga ce
[JleakTuBMpa 3alTvTaTa o
npeonToBapyBar-e.

3abenewuka: [JokosnKy npeykara He ce
OTCTpaHu1, oBpaTeTe ce Ha cepaucHaTa
cnyxo6a.

OTcTpaHyBarbe Ha CTapuoT
ypea

» OTcTpaHeTe ro ypeaoT CornacHo
NPOMNUCHTE 3a KMBOTHA CpeanHal.
MHbopMaLMK 38 TEKOBHUTE HAYUMHM Ha
dpnarbe BO 0TNaa MoxeTe Aa nodunete



CepsucHa cnyxoba

o/ cneuuWjanuanpaH npogasay v of
PErMOHAIHATE WM/IU TPaACKMUTE BNACTH.

OBOj anapat e 03Ha4eH cnopea
eBponckunot nponuc 2012/19/
E3 3a enekTpo v eneKTpoHCKK
anapatu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
[MponucoT ja naBa pamkara 3a
BpaKaH-e U UCKOPUCTYBaHE Ha
CcTapuTe anapartu, BaxXeuko
wupym EBpona.

CepBucHa cnymba

MoaeTanHu MHHOpPMaLMK 3a TPAEHETO
Ha rapaHTHWOT NePUOoA 1 rapaHTHUTe
yC/I0BM BO BallaTa 3emja MOXe [a
nobuete co ckeHuparse Ha QR-KoA0T Ha
NPUIOXEHWOT JOKYMEHT 3a AeTanu 3a
KOHTaKT Ha KOHTaKT LiIeHTapoT U YyCIOBUTE
3a rapaHuuja, oa HallaTa CepBUCHa
cnyx0a, BaluMoT AUNep WK Ha Hawata
Beb-cTpaHuLa.

[eTtanuTe 3a KOHTaKT Ha cepBucHaTa
cnyx06a Moxe [a rv HajaeTe co
ckeHuparbe Ha QR-koaoT Ha
NPUIOXEHWOT AOKYMEHT 3a 3a AeTanu 3a
KOHTaKT Ha KOHTAKT LIeHTapOoT U YyC0BUTE
3a rapaHuuja UM Ha Hallata Beo-
cTpaHuLa.

MHdopMaLmmTe BO COracHOCT CO
PerynatusaTta (EU) 2023/826 moxe aa
r'M HajaeTe Ha MHTepHeT noa www.bosch-
home.com Ha cTpanuuarta 3a
NPOK3BOAOT M yCcyraTa Ha BaluoT ypes
BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE U
NOMNONHUTENHW JJOKYMEHTH.

mk
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sq Siguria

Siguria

® | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim té
mévonshém ose pér zotéruesin pasardhés té saj.

Pérdoreni pajisjen vetém:

® me pjesé dhe aksesoré origjinalé.

m pér thérrmim, copétim, pérzierje, bérje pureje dhe emulsifikim
IEngjesh apo ushgimesh gjysmé té ngurta.

® pér sasi dhe kohé pérgatitjeje gé jané té€ zakonshme pér
pérdorim familjar.

® né shtépi dhe né ambiente t& mbyllura té mjedisit shtépiak né
temperaturén e ambientit.

m deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja duhet té€ higet nga spina pas ¢do pérdorimi, kur lihet pa

mbikéqyrje, para montimit, cmontimit ose pastrimit dhe né rast

avarie.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga personat me aftési té kufizuara

fizike, ndijuese ose mendore apo 0se me mungesé pérvoje dhe/

ose njohurish nése kéta mbikégyren ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe ata i kuptojné rreziget gé€ mund
té shkaktohen nga pérdorimi i gabuar.

Mos lejoni fémijét g€ té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e pérdoruesit nuk duhet kryer

nga fémijét.

Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét. Mbani fémijét larg nga

pajisja dhe nga kablloja e lidhjes elektrike.

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik
sipas té dhénave né etiketén e parametrave.

» Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té
zévendésohet nga prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose
nga njé person i ngjashém i kualifikuar, pér té evituar rreziget e
mundshme.

» Mos e zhytni kurré kordonin elektrik ose pajisjen né ujé ose mos
e futni té enélarése.

» Zhyteni bazamentin e mikserit né materialin e pérzierjes
maksimumi deri né shenjén "max".

» Kurré mos vijoni ta pérdorni pajisjen nése ka réné né ujé apo né
ndonjé Iéng tjetér.

» Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.
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Shmangia e démeve materiale sq

» Kurré mos vini né€ puné njé pajisje té démtuar.
» Mos lejoni kurré té linja elektrike té bjeré né kontakt me pjesét e

nxehta, as mos e térhigni mbi skaje t&€ mprehta.
Asnjéheré mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té
nxehta.

» Pas fikjes pritni derisa motori t€ keté ndaluar plotésisht.
» Mbajini duart, flokét, rrobat dhe mjete té tjera larg pjeséve

rrotulluese.

Vendosini i higini aksesorét vetém kur njésia té jeté e
palévizshme dhe pajisja té jeté hequr nga priza.

Pérdorini aksesorét vetém me té gjitha pjesét e montuara.

» Mos i prekni kurré tehet me duar té zhveshura.
» Béni kujdes kur manovroni thikat e mprehta pér prerje, zbrazni

enén dhe pastroni.

» Béni kujdes kur procesoni ushgime té nxehta.
» Léreni ushgimin e gatuar té ftohet né 70°C e poshté pérpara se

ta procesoni.

» Ndigni udhézimet e pastrimit.
» Pastrojini pérpara ¢do pérdorimi sipérfaget gé bien né kontakt

me ushgimin.

Shmangia e démeve materiale Rrahésja’

>

Pérmbledhje

Mos e vini kurré né puné pajisjen né =l Trazuesi "ProPuree"

neutral. Copétuesi universal’

l\/I__os e perdqrm kurré ‘kanen e mikserit Celési i ndezjes

né mikrovalé apo furré. - —

Mos i zhytni kurré né léngje njésité e Leva e pérdorimit

mekanizmit [&vizés dhe mos i lani kurré Tastet e lirimit

né enélarése. . . Bazamenti i mikserit'

Mos e pérdorni kurré enén e copétuesit . . .

né mikrovalé apo né furré. Kana plastike e mikserit'

Mos e pérdorni kurré bazamentin e I Aksesorii ingranazhit pér rrahésen
mikserit né enén & copeluesit. Aksesori i ingranazhit pér trazuesin
Mbértheni plotésisht pajisien bazé né 0n 1 Ingranazhit per
bazamentin e mikserit ose né aksesor EX Pedali i trazuesit (i hegshém)
derisa té dégjohet zhurma e mberthimit. Aksesori i ingranazhit pér copétuesin
Higini komponentét e forté€ nga ushagimi universal

pérpara procesimit, p.sh. kércet, kockat,

dejet ose farat e forta té frutave. Thika universale

Mbajtésja

Shénime

—Fig. |l = Nése njé aksesor nuk pérfshihet, mund

ta porositni pérmes shérbimit té klientit.

' Sipas modelit
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sq Elementet e pérdorimit

= Njé copétues universal shtesé mund té
porositet pérmes shérbimit té klientit.
Kodet e porositjes:

= CNHR37:0012042772

= CNHR36C: 0012043110
Me copétuesin universal pérdorni fuginé
e ploté té pajisjes kur pérgatisni pérzierje
mijalti me mollé dhe ndigni specifikimet e
recetés né udhézimet e pérdorimit té
copétuesit universal.

Elementet e pérdorimit

Levé pérdorimi me celés ndezjeje

Leva e pérdorimit ju mundéson rregullimin
e shtruar té shpejtésisé sé pajisjes.

Pér ta ndezur pajisjen, shtypni fillimisht
celésin e ndezjes dhe pastaj levén e
pérdorimit. Sa mé fort shtypet leva e
pérdorimit, ag mé e larté shpejtésia e
motorit.

Shénim: Pajisja géndron ndezur pér sa
kohé gé shtypet leva e pérdorimit.

—Fig. A
Bazamenti i mikserit

Bazamenti i mikserit €shté i pérshtatshém

pér pérdorimet e méposhtme:

= Pgrzierjen e pijeve

= Pgrgatitien e brumit pér petulla,
majonezés, salcave dhe ushqimit pér
foshnja

= Ushqgime pure té gatuara, p.sh. fruta,
perime, supra

Shénim: Bazamenti i mikserit nuk éshté i

pérshtatshém pér pérgatitjen e pureve té

pérbéra vetém prej patateve apo

ushgimeve me konsistencé té ngjashme.

Procesimi i ushimeve me bazamentin
e mikserit

Shénime

= Copétojini ushgimet e ngurta pérpara
procesimit dhe gatuajini derisa té
zbuten, si p.sh. mollét, patatet apo
mishin.

= Pérdorni copétuesin universal pér
copétimin e ushgimeve té pagatuara pa
shtuar Iéngje, si p.sh. gepét, hudhrat apo
barishtet.
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= Pgrpara se té procesoni ushgimin né
tenxhere, higeni tenxheren nga vatra e
gatimit.

~Fig. F - Kl
Shembull recete Majoneze

1 vezé (e verdha dhe e bardha)

1 lugé gjelle mustardé

1 lugé gjelle IE€ng limoni ose uthull

200-250 ml vaj

Kripé dhe piper sipas déshirés

Pérgatitja e majonezés

Shénime

= Majoneza mund té pérgatitet me
bazamentin e mikserit vetém nga vezé té
plota (té bardhat dhe té verdhat e
vezéve).

= Kur e pérgatisni majonezén, ajri nén

bazamentin e mikserit pengon ngjitien e

miré. Pér rezultate optimale, I€reni ajrin

té largohet pérpara pérzierjes.

mdaed 12§ 16
Copétuesi universal

Copétuesi universal éshté i pérshtatshém
pér copétimin e ushgimeve, si p.sh. mishit,
djathit té forté, gepéve, hudhrave, frutave,
perimeve, barishteve, arrave apo bajameve.

Shénim: Copétuesi universal nuk éshté i
pérshtatshém pér copétimin e ushgimeve
shumeé té forta, si p.sh. kokrrave té kafes,
arrémyshkut, rrepés apo ushgimeve té
ngrira, si p.sh. frutat apo kubikét e akullit.

Pérdorimi i copétuesit universal
— Fig. Kl - B
Rrahésja

Rrahésja éshté e pérshtatshme pér rrahjen

kremi, t€ bardhash té vezéve apo shkume

qumeéshti, si dhe pér pérgatitjen e salcave

dhe té émbélsirave.

Rekomandimet pér rezultate optimale:

= Pé&rdorni krem me té€ paktén 30%
pérmbajtje yndyre dhe pérdoreni né
4-8°C

= Pgrdorni gumésht me pérmbaijtje té larté
proteinike dhe njé maksimum prej 8°C

= Rriheni kremin apo té bardhat e vezéve
né njé ené té gjeré

Shénim: Pér t&€ shmangur stérkalat,

pérdoreni rrahésen né ené té thella.



Pérdorimi i rrahéses
- Fig. E1-E&
Trazuesi "ProPuree"

Trazuesi éshté i pérshtatshém pér
pérgatitjen e pureve nga patatet e ziera,
bizelet, frutat apo ushgimet me konsistencé
té ngjashme.

Shénime

= Mos procesoni pérbérés té forté.

= Pérpara se té procesoni ushgimin né
tenxhere, higeni tenxheren nga vatra e
gatimit.

= Mos e goditni trazuesin népér buzé té
forta (p.sh. té tasit, enés).

Pérdorimi i trazuesit
- Fig. EE1 - EA
Patate té rrahura

= 1 kg patate té ziera

= (0,151 guméshtingrohté

= 50 g gjalpéibuté

® Kkripé, piper dhe arrémyshk

Pérgatitja

= Vendosini pérbérésit né njé ené té
pérshtatshme dhe procesojini me
trazues pér rreth 1 minuté.

= Sé fundi, marinojeni me kripé&, piper dhe
arrémyshk.

Shembuj pérdorimi
Respektoni informacionin dhe vlerat e
tabelave.

Bazamenti i mikserit

Léreni pajisjen té ftohet né temperaturé
ambienti pas ¢do cikli pune.

—Fig. B4

Copétuesi universal dhe rrahésja
—Fig.

Pérmbledhje e pastrimit

Pastrojini té gjitha pjesét menjéheré pas
pérdorimit gé té mos thahen mbetjet.
Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
tabelé.

— Fig. 8}

Pastrimi i trazuesit

Higeni pedalin e trazuesit pér pastrim
vecanérisht té imét.

—Fig. EE1-EA

Trazuesi "ProPuree" sq

Ménjanimi i defekteve

Pajisja fiket gjaté pérpunimit (vetém

modelet me 800-1200 W).

Siguresa e mbingarkesés éshté aktive.

» Higeni nga priza dhe |€reni pajisjen té
ftohet pér rreth 1 oré pér té caktivizuar
mbrojtien nga mbingarkesa.

Shénim: Nése nuk mund ta ménjanoni veté
defektin, drejtojuni shérbimit té klientit.

Hedhja e pajisjes sé vjetér

» Hidheni pajisjen n&€ ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale té
hedhjes mund té€ merret nga shitési

specialist, si dhe prané administratés
vendore té€ komunés ose gytetit.

B

Ky aparat pérmban shénjén e
aparaturave elektrike dhe
elektroteknike sipas
Udhézimit 2012/19/EU
(waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Udhézimi jep kuadrin ligjor
pér te drejtén e kthimit
mbrapsht t€ aparaturave té
pérdorura né té gjithé BE.
Shérbimi i klientit

Informacionet e detajuara rreth
kohézgjatjes sé garancisé dhe kushteve té
garancisé né vendin tuaj i gjeni pérmes
kodit QR né dokumentin bashkéngijitur
kontakteve té€ shérbimit dhe kushteve té
garancisg, te shérbimi yné i klientit, shitési
juaj ose né fagen toné té internetit.

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit té klientit i
gjeni pérmes kodit QR né dokumentin
bashkéngjitur kontakteve té shérbimit dhe
kushteve té garancisé ose né fagen toné té
internetit.

Informacionet sipas rregullores (EU)
2023/826 i gjeni online né www.bosch-
home.com tek fagja e produktit dhe fagja e
shérbimit té pajisjes suaj, né udhézuesin e
pérdorimit dhe dokumentet shtesé.
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Bosch Home Appliance!

,0 Thank you for buying a
MyBosch

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

» Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

» Digital manual and all appliance data at hand

» Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attached service
directory.

BSH Hausgeridte GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001331100 (050129)
sl, hr, sr, mk, sq
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